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Baptism reminds us that:

洗禮提醒我們：

1. Those with genuine faith were once dead   

and now alive in Christ!

那些擁有純正的信心的人過去是死的，如今已
在基督里活了!

What does baptism remind us of?

洗禮提醒了我們什麼呢？



以弗所書 2: 4-5

4然而神既有豐富的
憐憫．因他愛我們
的大愛、
5當我們死在過犯中
的時候、便叫我們
與基督一同活過來 .

（你們得救是本乎
恩）

Ephesians 2: 4-5

4 But God, being rich in 

mercy, because of the 

great love with which he 

loved us, 
5 even when we were 

dead in our trespasses,

made us alive together 

with Christ—by grace 

you have been saved
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2.  Those with genuine faith should keep 

walking in 

newness of life.

那些擁有純正的信心的人應當在新生命裡繼續
前行。When God saves us it is not the end but the beginning! 

當神拯救我們的時候，不是一個終點而是一個起點!



羅馬書 6: 3-4

3豈不知我們這受洗
歸入基督耶穌的人
、是受洗歸入他的
死麼。
4所以我們藉著洗禮
歸入死、和他一同
埋葬．原是叫我們
一舉一動有新生的
樣式、像基督藉著
父的榮耀、從死裡
復活一樣。

Romans 6: 3-4

3 Do you not know that 

all of us who have been 

baptized into Christ 

Jesus were baptized 

into his death? 
4 We were buried 

therefore with him by 

baptism into death, in 

order that, just as Christ 

was raised from the 

dead by the glory of the 

Father, we too might 

walk in newness of life.
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“Lord, I am willing to say ‘yes' to you 

again.  Show me how you want to 

change me.  And by your grace, I 

desire to keep walking in the 

newness of life.”

“主啊，我願意再次對你說'我願意'。求
你讓我看見你要如何改變我。靠著你的
恩典，我渴望在新生命裡繼續前行。“


